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MEANINGFUL TO BEHOLD:  

A BRIEF INTRODUCTION TO THE SACRED SITE OF  

YANGLESHÖ OR TONGSHONG PHUK  
 

 

Khentrul Ngawang Lhundrub Rinpoche with the framed text in Yangdak Chok Cave, April 2025 

 

༄༅།  །གནས་མཆགོ་ཡང་ལ་ེཤདོ་དམ་སངོ་ཤངོ་ཕུག་ག་ིང་ོསདོ་མདརོ་བསྡུས་མཐངོ་བ་དནོ་ལྡན་བཞུགས། 
སགིས་དུས་འག་ོབའ་ིསྐྱབས་མགནོ།  སྒྲུབ་བརྒྱུད་བསན་པའ་ིམངའ་བདག  །རོགས་ཆནེ་སན་བརྒྱུད་ཀ་ིམཛདོ་འཆང།  ཀུན་སྤངས་ནམ་མཁའ་ིརྣལ་འབོར།  
གྲུབ་མཆགོ་སངས་རྒྱས་ར་ོར་ེརནི་པ་ོཆ་ེམཆགོ་ནས་གནས་ས་ོཐགོ་མར་ཕྱེ་བ་ས།ེ ད་ེཡང་སྐུ་ཉདི་ལ་འདོ་གསལ་དག་པའ་ིགཟགིས་སྣང་དང་མ་མཁའ་འགོའ་ི
ལུང་བསན་སོགས་ཡདོ་ངསེ་ཀང་རང་ཅག་རྣམས་ཀ་ིསདོ་ཡུལ་ག་ལ་ཡནི། དསེ་ན་མཐུན་མོང་སྣང་ང་ོདང་བསྟུན་ནས་གནས་ས་ོཇ་ིལྟར་ཕ་ེབའ་ིཚུལ་ཐུང་ངུའ་ི
ངག་གསི་རྣམ་པར་དབ་ེབ་ལ།  དང་བོར་ར་ེབླ་མ་སྒྲུབ་པ་གོང་དུ་བཞུགས་སྐབས་ཕགོས་འད་ིལ་བྲག་ཕུག་ཆནེ་པ་ོད་ེའདྲ་ཡདོ་དམ་ཞསེ་ཀུན་ལ་འདྲ་ིསྨད་
མཛད་པ་ན།  བོན་པ་ོབཱ་བུ་ཕིན་ལས་ཁངོ་ཆུང་དུས་མཛ་ོམ་ོའཚ་ོབ་འག་ོདུས་རྒྱ་སེར་མ་ེཏོག་ཡདོ་པའ་ིབྲག་ཕུག་ཆནེ་པ་ོཞགི་མཐངོ་ཚུལ་ཞུས། དརེ་བརེན་
བོད་རྒྱལ་ལ་ོ ༢༡༡༡ ས་ིལ་ོ ༡༩༨༤ ཤངི་བ་ིལའོ་ིབོད་ཟླ ༦་ ཚསེ་༩ ཉནི་ ༧ སྐྱབས་ར་ེབ་བྲལ་སངས་རྒྱས་ར་ོར་ེརནི་པ་ོཆ་ེསྐུ་འཁརོ་བཅས་སྒྲུབ་པ་གོང་
ནས་ཡང་དག་མཆགོ་ག་ིཕུག་པའ་ིབར་ཕབེས།  ཕ་ིཉནི་ཚསེ་བཅུ་ལ་ཡང་དག་མཆགོ་ག་ིཕུག་པའ་ིཐགོ་ཏུ་དར་ཆནེ་བསླངས་ཤངི་།  ཕུག་པའ་ིནང་རགི་
འཛནི་འདུས་པའ་ིས་ོནས་ཚགོས་ཀ་ིའཁརོ་ལ་ོརྒྱ་ཆནེ་པརོ་བསྐོར།  ད་ེཡང་རགི་འཛནི་རདོ་སམེ་ག་ིཡལོ་མའོ་ིགནས་ཡགི་ཏུ།  གནས་གསར་བ་ས་ོཕྱེ་དུས་གུ་
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རུའ་ིསྒྲུབ་བ་དང་ཚགོས་ཀ་ིའཁརོ་ལ་ོབསྐོར།  ཡུལ་དའེ་ིགཞ་ིབདག་ལ་བསང་བརྔན་དང་ཕནི་བཅོལ་བེད་གསུངས་པའ་ིདནོ་དུ་སྣང་།  ད་ེནས་ ༧སྐྱབས་ར་ེ
བ་བྲལ་རནི་པ་ོཆ་ེསྐུ་འཁརོ་ཉུང་ཤས་བཅས་ཡང་དག་མཆགོ་ག་ིཕུག་པའ་ིགཡནོ་ཕགོས་རའི་ིསང་ལ་ཕབེས༎ 

སྐབས་དརེ་ས་ཆ་ཚང་མ་སྨུག་པས་བཏུམས་ནས་ཡདོ་པ་ལ་མདུན་ཕགོས་སུ་འཇའ་གསལ་པ་ོཟླུམ་པ་ོཞགི་ཤར་བྱུང་བ་གཟགིས་མ་ཐག་གནས་འདའི་ིཕགོས་
ལ་རདེ་འདུག་ཨ་ཞསེ་གསུངས།   ད་ེརེས་སྨུག་པ་རམི་གསི་དངས་ནས་ར་ིའདབ་འཇའ་ཤར་སའ་ིཐད་ལ་བྲག་ར་ིདཀར་པ་ོས་ོཚ་མེར་ཚམོ་མེར་མང་པ་ོ
འདུག་པ་ཞགི་མཐངོ་བ་དང ༧སྐྱབས་ར་ེརནི་པ་ོཆསེ་བྲག་སྱེངྱེ་གནམ་མཆངོ་འདྲ་བ་ཟེར་བ་ད་ེརདེ་གསུངས་ཤངི་ས་ཁྲ་བྲསི།  ཕ་ིཉནི་ཚསེ ༡༡ ལ་སནོ་
འཁརོ་ལྷན་རྒྱས་དངསོ་སུ་གནས་ནང་ཕབེས།  ད་ེདུས་རྒྱ་སེར་མ་ེཏོག་ག་ིསངོ་པ་ོཆནེ་པ་ོཞགི་དང་དའེ་ིཟུར་དུ་སངོ་པ་ོཕའུ་གཉསི་ལ་མ་ེཏོག་དམར་སྐྱ་ཁྲ་
ཆམེ་མེར་ཤར་ནས་འདུག་པ་ད་ེན་ིཡུལ་འདའི་ིཕགོས་གཞན་གང་དུའང་མེད་པའ་ིཁྱད་ཆསོ་ང་ོམཚར་ཅན་དུ་སྣང།  བཱ་བུ་ཕིན་ལས་ནས་ཁསོ་སནོ་མར་མཐངོ་
བ་ད་ེབྲག་བུག་ཉསི་ཐགོ་ཅན་ཞགི་འདུག་པས་ད་ེདང་བྲག་ཕུག་འད་ིགཉསི་འདྲ་བ་ོམ་ིའདུག་ཟརེ་བ་ལ།  ༧སྐྱབས་ར་ེརནི་པ་ོཆསེ་བྲག་ཕུག་ས་ཡམོ་སོགས་
ཀ་ིརནེ་པས་ལགོ་སོང་བ་འདྲ།  མ་ེཏོག་ད་ེན་ིདངསོ་སུ་ཡདོ་པ་དང་བྲག་ཆད་ཤུལ་བྲག་ར་ོརྣམས་ཟག་འདུག་པ་འདསི་ཤསེ་གསུངས།  སྤོས་དང་ཡང་ལ་ཡ་ི
མཆདོ་མ་ེཕུལ་ཞངི་དཔོན་སླབོ་ཐམས་ཅད་ཀིས་སྨོན་ལམ་གསུངས་ཤངི་།  ༧སྐྱབས་ར་ེརནི་པ་ོཆའེ་ིཞལ་ནས་གནས་ཀ་ིལ་ོརྒྱུས་འད་ིལྟ་གསུངས་ཏེ།  གཏརེ་
ཆནེ་ར་ཏྣ་གངི་བའ་ིདག་སྣང་ཡནི་བཞནི་ནོར་བུ།  མནལ་ལམ་མཛདོ་ཁང་སྐབས་བཅུ་གསུམ་ལས་མཛདོ་ཁང་སྐབས་བརྒྱད་པར།  དུས་མཐའ་ིགཏརེ་སནོ་
རནི་ཆནེ་དཔལ་བཟང་པསོ༔  བ་ལ་ོལ་བང་ཕགོས་འཕན་ཡུལ་རྒྱ་མ་ལ་སོགས་ལ་བུ་ཆནེ་རྣམས་ཀིས་གདན་དྲངས་དུས༔  ཕར་ལམ་བསམ་ལས་ཨརྱ་པ་
ལའོ་ིགངི་ནས་གུ་རུའ་ིསྐུ་ཚབ་གཏརེ་ནས་གདན་དྲངས་ནས༔  མངའ་འབུལ་གསལོ་བ་བཏབ་པའ་ིནུབ་མ་ོརྣལ་ལམ་ན༔  བུད་མེད་དར་ག་ིལ་ཐདོ་ཅན་ལྔ་
བྱུང་ནས༔  བསམ་ཡས་དབུ་ར་ེརམིས་གསུམ་ལ་རྐང་པ་ས་ལ་མ་རགེ་པར་བསྐརོ་བ་བེད་ཅངི་༔  བདག་ལ་འད་ིསྐད་ཟརེ༔  ཨ་ེམ་སྐལ་ལྡན་རགིས་ཀ་ིབུ༔  
སནོ་ཚ་ེསླབོ་དཔནོ་ཐདོ་ཕྱེང་ཞསེ༔  བདོ་ཡུལ་འག་ོབ་འདུལ་བ་ད༔ེ  དུས་ད་ལྟ་རྔ་ཡབ་གནས་ན་བཞུགས༔  ད་ེརངི་བལ་ཡུལ་ཡང་ལ་ེཤདོ༔  མཁའ་འག་ོ
འབུམ་ཚགོས་དབུས་ན་བོན༔  ལས་ལྡན་སངོ་ཕག་བཅུ་གསུམ་ལ༔  སྨིན་ཅངི་གོལ་བའ་ིལམ་ཡང་སནོ༔  བུ་སྐལ་ལྡན་ཡདོ་ན་ཤགོ་ཅགི་གསུང་༔  ངདེ་
ཅགས་དའེ་ིཕ་ོཉ་ཡནི༔  བུ་བླ་མ་མཇལ་ན་གཤགེས་ས་ོཟརེ༔  ཡདི་ལ་བསམ་བ་ཙམ་གསི་འགྲུབ༔  ཅསེ་ནམ་མཁའ་ལ་སོང་ང་ོ༔  དརེ་བདག་གསི་ཀང་གུ་
རུ་ར་ེགཅགི་ཏུ་ཡདི་ལ་བསམ་ཏ་ེནམ་མཁའ་ལ་འཕུར་བས༔  ཡུད་ཙམ་ལ་བལ་བོའ་ིཕུ་བང་ཤར་ལ་གཏད་པའ་ིམདའ་ན༔  མཐའ་ཐམས་ཅད་ནགས་སུན་
འཐབི་ལྟ་བུས་བསྐོར་བའ་ིདཀིལ་ན༔  པད་མ་ཁ་བ་ེབ་ལྟ་བུའ་ིཡུལ་དཀིལ༔  ནེའུ་སེང་དང་༔  མ་ེཏོག་དང་༔  སྨན་ག་ིནགས་ཚལ་བསམ་གསི་མ་ིཁྱབ་བས་
བསྐོར་བའ་ིདབུས་ནས་བྲག་དཀར་བ་ོནར་མའ་ིའགོ་ལ་ཕུག་པའང་བྲག་འགོ་ལ་ནར་མོར་ཡདོ་པ་ཁ་ཡདི་ཙམ་ལྷ་ོནུབ་ཏུ་ལྟ་བ༔  མདུན་ན་ཆུ་མིག་གསུམ་
ཡདོ་བ༔ ཤར་ད་ེནས་ས་ོཕགས་ཀ་ིམཆདོ་རནེ་ས་ོམང་གཅགི་ཡདོ་བ༔  དའེ་ིནའེུ་སེང་གསི་དབུས་མདུན་ད་ེན༔ མ་ེཏགོ་པདྨ་སངོ་དང་ལྡན་པའ་ིསངེ་ད་ེན༔  
ཤལེ་ག་ིཁྲ་ིབང་རམི་གསུམ་པའ་ིསངེ་ན༔  བཎ་ིཏ་ལ་ོབརྒྱད་ལནོ་པའ་ིན་ཚདོ་ལ༔  དབུ་ལ་པད་ཞྭ་ལྷུམས་སུ་གསལོ་བ༔ སྐུ་ལ་ལངི་དམར་པོའ་ིཆསོ་གསོ་ལ་
གསརེ་ག་ིབ་ཏྲ་རསི་ཡདོ་པ༔  ཕག་ན་ར་ོར་ེདྲལི་བུ་འཛནི་པ༔ ཞལ་དཀར་དམར་མདངས་དང་ལྡན་པ་ལ༔  དཔྲལ་བའ་ིམཛདོ་སྤུ་ན༔  འདོ་འཇགི་རནེ་ག་ི
ཁམས་ཁྱབ་བར་འཕསོ་པས༔  དའེ་ིའག་ོན་མར་མཁའ་འག་ོམ་རྒྱན་དྲུག་ཅན་གསུམ་གཅགི་གསི་མཆདོ་པ་འབུལ་བའ་ིམཐའ་བསྐོར་ལས་ཅན་སངོ་ཕག་བཅུ་
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གསུམ་གསི་བསྐོར་བ་ཞགི་ག་ིམདུན་དུ་བ་བབ་པ་ལྟར་སླབེ་པོ༔  དརེ་བདག་གིས་གུས་པ་ཚད་མེད་པ་བས་ཏ་ེཕག་འཚལ་ཞབས་ས་ིབོར་བླངས་བས༔  གུ་
རུའ་ིཕག་བདག་ག་ིས་ིབོར་བཞག་ནས་འད་ིསྐད་གསུང་༔  ཞསེ་བ་སོགས་དང་།  རགི་འཛནི་རདོ་སེམ་གཏརེ་མ་ཡོལ་མ་ོགངས་ཀ་ིར་བའ་ིགནས་ཡགི་ལས༔  
བང་ར་ིརནི་པ་ོཆ་ེམཆདོ་སངོ་འདྲ་བའ་ིརྒྱུད་ལ༔  བྲག་ཕུག་ཁ་ཤར་ལརོ་བསན་པ་གཅགི་ཡདོ༔  ད་ེཨ་ོརྒྱན་ངའ་ིཡང་དག་མཆགོ་ག་ིསྒྲུབ་གནས་ཡནི་ནོ༔  
དའེ་ིར་ེནས་བལྟས་པས་ཡང་ལ་ེཤདོ་ཀ་ིབྲག་ཕུག་མཐངོ་༔  གནས་དརེ་ཕནི་པ་རྣམས་ཀིས་ངན་སོང་ལས་ཐར་བར་འགྱུར་ར༔ོ  གནས་དརེ་བདྨ་ངའ་ིཐུགས་
སྒྲུབ་བཙུགས་ན༔  བདག་དང་ཞལ་མཇལ་ལུང་སནོ༔  ཚ་ེའདརི་ཕག་རྒྱ་ཆནེ་པ་ོམཆགོ་ག་ིདངསོ་གྲུབ་ཐབོ་པར་འགྱུར་ར༔ོ  ཞསེ་གསུངས་པ་ལྟར་ངདེ་རང་
བང་གཏརེ་བ་རྣམས་ཀིས་ཡང་ལ་ེ ཤདོ་ཅསེ་བ་ས།ེ  གང་ལགས་ཟརེ་ན་གུ་རུ་ཡདི་བཞནི་ནོར་བུའ་ིསྒྲུབ་གནས་སངེ་དུ་ཡང་དག་མཆགོ་ག་ིསྒྲུབ་ཕུག་ཡདོ་པ་
དང་།  འགོ་ཏུ་སྒྲུབ་ཕུག་འད་ིཡདོ་པར་བརེན་བོད་སྐད་དུ་འགོ་ལ་ཤདོ་ཟརེ་བ་དང་དནོ་མཚུངས་པས་ན། ཡང་ལ་ེཤདོ་ཟརེ་གསུངས།  བྲག་ཕུག་ཏུ་མ་ིསངོ་
ཙམ་ཤངོ་བར་འདུག་བས་སངོ་ཤངོ་ཕུག་ཅསེ་དང་།  ཐང་དརེ་མ་ིཚང་ཁྲ་ིཙམ་ཤངོ་ས་འདུག་པས་ཁྲ་ིཤངོ་ཐང་ཟརེ་དགསོ།  གནས་འདའི་ིམཚན་ཐསོ་པ་ཙམ་
གསི་བསྐལ་བ་མང་པའོ་ིསགི་སབི་དག  །མཇལ་བ་ཙམ་གསི་ངན་སོང་མེད།  འདའི་ིནང་མཚམས་ལ་བསད་ན་གུ་རུ་རནི་པ་ོཆ་ེཞལ་མཇལ་ཏ་ེརེས་སུ་བཟུང་
བ་དང་ཚ་ེའད་ིལ་འཇའ་ལུས་འགྲུབ་བ་གསུངས་ཡདོ།  ད་ེབཞནི་ལྷ་འདྲ་ེབཀའ་ིཐང་ཡགི་ཏུ།  བལ་ཡུལ་ཡང་ལ་ེཤདོ་ཀ་ིབྲག་ཕུག་ཏུ༔  གནས་འཁརོ་ལ་ོརིབ་
བརྒྱད་བཀྲ་ཤསི་གནས༔  ས་པདྨ་འདབ་བརྒྱད་བཀྲ་ཤསི་གནས༔  ལགོས་བཀྲ་ཤསི་རས་བརྒྱད་བཀྲ་ཤསི་གནས༔ ར་ིར་ོར་ེདགུ་བརགེས་བབ་ཤསི་
གནས༔ ཤིང་བཇའ་ཚནོ་འདོ་འབར་འདུག་པ་བཀྲ་ཤསི་གནས༔  ར་མ་ེཏོག་བླངི་ཚལ་འདུག་པ་བཀྲ་ཤསི་གནས༔  གསསོ་བདུད་ར་ིསྨན་ནག་འདུག་པ་
བཀྲ་ཤསི་གནས༔  མ་ེལངོ་སྒྲུབ་པ་བཞནི་དུ་དབིབས་མཐ་ོབར་འདུག་པ་བཀྲ་ཤསི་གནས༔  གསང་སགས་ཀ་ིབསྟན་པ་མྱེ་བཞནི་དུ་འབར་བ་དགངོས༔  
ཞསེ་པ་ཐམས་ཅས་འད་ིལ་ཚང་འདུག་ཅསེ་ར་ེར་ེབཞནི་ང་ོསདོ་གནང་བར་བཅས་སོ༎  དག་ེཞངི་བཀྲ་ཤསི་པར་གྱུང་ཅགི  2024/09/29 
 

 

Meaningful to Behold:  

A Brief Introduction to the Sacred Site of Yangleshö or Tongshong Phuk 
 

The protector and refuge of  beings in this degenerate age, master of  the practice lineage, holder of  the 
treasury of  the whispered lineage of  Great Perfection, the renunciate, yogi of  the sky, the great Sangye Dorje 
Rinpoche was the first to recognize this sacred site. He had definitive visions of  clear light and prophecies 

from the mother ḍākinīs, but such things are beyond our understanding. Here is therefore a brief  explanation 
of  how he opened this sacred site, told in terms of  common experience. 
 
First, when the venerable lama was residing in Drubpa Dong, he asked everyone if  there was a large cave in 

this area. The Bonpo Babu Trinley related that when he was young and herding his dzo, he had seen a large 

cave surrounded by yellow roses. Therefore, on the 9th day of  the 6th month of  the Wood Mouse year, the 

Tibetan Royal Year 2111, or 1984 CE, Kyabje Chatral Sangye Dorje Rinpoche, followed by his entourage, 

went from Drubpa Dong to Yangdak Chok Phuk, the Most Exellent Cave. The following day, the 10th day, they 

erected a large flag on top of  the Most Excellent Cave, and followed by a great tsok puja (gaṇacakra) of  the 

Gathering of  Vidyādharas (Rigdzin Düpa) which they performed inside the cave. As the Guide to the Places of  
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Yolmo by Rigdzin Gödem explains: “When 

opening a new sacred site, perform the 

practice and the tsok puja of  the Guru, 

make smoke offerings, torma offerings, and 

entrust the local deities with activities.” 

Later that day, Kyabje Chatral Rinpoche 

walked up the slope to the left side of  the 

Most Excellent Cave, followed by his 

disciples. A dense fog enfolded the land, 

but suddenly they saw a clear, round 

rainbow appear in front of  them. Kyabje 

Rinpoche declared, “It is in this direction.” 

The fog then gradually cleared and a cliff  

with many white and bluish rocks stood out 

distinctly. Kyabje Rinpoche explained, 

“That rock formation looks like a lion 

leaping into the sky,” and drew a sketch of  

it.  

The next day, on the 11th, he and his 
following walked to that place. There was a 
large bush of  golden roses, and besides it 
were two smaller trees with bright red and 
white flowers. It was a unique and 
wonderful sight, unseen anywhere else in 
this region. Babu Trinley said that he had 
seen a two-story cave, so this did not seem 
to be the same cave. However, Kyabje 
Rinpoche explained that possibly due to an 
earthquake or other reasons the cave had 
changed its shape but that the presence of  
the flowers and the fallen rocks from the 
collapsed cliff  confirmed [his idea]. 
Offering incense and butter lamps, the 
master and his disciples chanted many 
prayers. Kyabje Rinpoche then told the 
story of  the place, saying:  
 
“In Tertön Ratna Lingpa’s Wish-fulfilling 

Jewel of  Pure Vision, in the 8th section of  the 

13th chapter of  the Dream Treasury, the 

following is told: The treasure revealer of  

the end times, Rinchen Pel Zangpo told [his 

experience]: In the year of  the Bird, the 

great sons invited me to the region of  

Penyul Gyama in the north. On the way 

back, Guru Rinpoche’s representative of  

the treasure teachings from the noble place of  Palo invited me. At night, in my dream, five women with silk 

headscarves appeared, offering presents and supplications. They circumambulated the three levels of  the 
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main temple of  Samye Monastery without their feet touching the ground, and said to me: “E Ma! Fortunate 

son of  good lineage! In the past, the teacher Tötreng [Padmasambhava] tamed beings in Tibet. Now he 

resides in Ngayab, and today he is coming to Yangleshö in Nepal, with an enourage of  a hundred thousand 

ḍākinīs. He will show the path of  maturation and liberation to thirteen thousand fortunate ones. If  you are a 

fortunate child, then go! We are his messengers. If  you want to meet the lama, go now! Whatever you wish 

will be instantaneously accomplished.” Then they rose up into the sky. I directed my undivided attention 

toward Guru Rinpoche and instantly flew up into the sky, finding myself  immediatly in the borderlands of  

Nepal, in a valley facing northeast. Around me was dense forest. I was in the center of  a place that had the 

shape of  an open lotus, beautified with groves of  sandalwood trees, flowers, and medicinal plants. 

Underneath a large white rock there was a cave with its opening facing slightly southwest. In front of  it, three 

water springs were flowing, and to the east of  them stood a stupa made of  clay bricks with many doors. In 

the center of  the large meadow in front, Guru Rinpoche sat on top of  a thousand-petaled lotus and a three-

tiered crystal throne, in the appearance of  an eight-year old paṇḍita, crowned with a lotus hat and dressed in a 

red robe with golden designs. He held a vajra and bell in his hands, his face was white with a rosy glow. From 

the hair coil between his eye brows, light radiated filling the universe. At his head, dakinis adorned with the 

six types of  ornaments offered threefold venerations. Then, an entourage of  thirteen thousand fortunate 

disciples arrived, descending like birds, in one movement, in front of  him. I offered boundless offerings and 

prostrated, placing the Guru’s feet onto my head. The Guru then placed his hands on my head and spoke to 

me.”  

And in the treasure text Guide to the Snowy Land of  Yolmo, Rigdzin Gödem writes: “On the slope of  the 

northern mountains resembling a precious stupa, there is a cave facing southeast. That is the Most Excellent 

(Yangdak Chok) meditation place of  me, the [Guru from] Oddiyana. Looking down from its peak, you can see 

the cave of  Yangleshö. Those who go there will be liberated from the lower realms. If  you make the meditation 

on Padma[sambhāva] your heart practice while in that place, you will meet me face-to-face and receive 

prophecies. In this life, you will attain the supreme siddhi of  Mahāmudrā.” 

We, the followers of  the northern treasure tradition, call it Yangleshö. Since above is Yangdak Chok ki Phuk, the 

“most excellent meditation cave,” Guru Rinpoche’s meditation place which is like a wish-fulfilling jewel; and 

below is this meditation cave – “shö” in the Tibetan language is a synonym for “below” – therefore, it is called 

Yangleshö, meaning “below the most excellent.” And since the cave can hold about a thousand people, it is 

called Tongshong Phuk, the “cave that holds a thousand.” Since the plain can hold about ten thousand people, it 

is called Trishong Tang, the “plain that holds ten thousand.” Just hearing the name of  this place purifies the sins 

of  many kalpas. Just seeing it frees from the lower realms. It is said that if  you stay in retreat here, you will 

meet Guru Rinpoche face-to-face. He will take you under his care, and you will achieve the rainbow body in 

this life.  

The Chronicle of  Oaths of  Gods and Demons says the following: “The cave of  Yangleshö in Nepal is an auspicious 

place – auspicious is the eight-spoked wheel. Auspicious is the ground of  an eight-petaled lotus. Auspicious 

are the sides adorned with the eight auspicious symbols. It is a place with a nine-layered vajra mountain. 

Auspicious are the trees ablaze with rainbow light. Auspicious is the garden blooming with medicinal herbs 

and flowers. Auspicious is the nutritious elixir of  black medicine. Auspicious is its tall shape, like a mirror for 

meditation practice. Its purpose is for the teachings of  the secret mantra to blaze like fire!” With these words, 

each and all features of  the place have been introduced.  

May there be virtue and good fortune! 


